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, A  mj  n é p ü n k .
(«y , A liberalizmus hosszú^ garázda 

.uralmának bukásával sok sürgős népérdek, 
'mondjuk korszerűbben, szociális érdek 
nyomult .előtérbe a magyar parlamentben.

A magyar nép érdeke a magyarság 
érdeke. Azért, mikor a magyarságot akar
juk  erősíteni, meggyökeresiteni a nemzet
ben, akkor ki ne feledjük a népet, a nagy 
pemzettestet, melyben a magyarságot, régi 
hagyományokat a maga érintetlenségében, 
őserejében találjuk fel. A nép, a nehezen 
mozdítható nagy tömeg az ő életkörülmé
nyeinél, létérdekeinél fogva is sokkal meg- 
közelithetetlenebb talaj a kósza, kozmopo
lita eszméknek. Ha szociáldemokratáskodik, 
„hazátlan bitahg“-gá szegődik, az átmenet 
kevésbbé érinti az o magyarságát. Rajta 
könnyen erőt vesznek a fellobbanó nép
szenvedélyek.. Azért demokrata, mert az ő 
naiv, együgyü hitében ezáltal akár magá
nak jót, jólétet. Azonban józan, magyaros 
észjárása, ’ a föld jszeretete, amelyhez élete, 
szive hózzánőtt, lassanként lelohasztja az 
ő fellóbbanó' szenvedélyeit, amelyben jólé
tének felvirágzását hitte s visszatér a uégi 
csapásra, apái-hagyományaiba. Magyaror
szágon egyre-riiásfa bomlanak fel az iz
gató, hazug ígéretek ingatag talajára épített 
szocialista földmives szervezetek. A mi 
népünk szocializmusa nem más, mint azt

az ő érdekeinek zagyva lehetetlenségben 
belgáit, a nép felizgatott szenvedélyeire 
épített sóvár remény ajóóólétre. Istápoljuk 
az ö  erdeijeit, adjunk neki /oááiétet, akkor ; 
az ő szocializmusa illúzió, amely az ő 
józan, derült lelkére hajnali ködként szál
lott, amelyet azonban a törvényhozásnak, 
s a társadalomnak szeretetteljes érdeklődése 
sorsa iránt egyszerre szétlbszt.

Ha a népérdekek vannak veszélyez
tetve, a dolgozó nemzettesl rendül meg 
erejében, senyved életképessegeiben, akkor 
a nemzeti lét oszlopai inogtak meg, az 
egész nemzet létérdekei jutottak lejtőm i,

A magyar parlament a társad;,,,,,, 
igazságosság alapján szeretettel gondozza 
a népérdekeket. Nemcsak az idők járása, 
a félelmes társadalmi evolutió, a jövő ala
kulások éber megsejtése, az a nagy lelki
ismereti kötelesség is sarkalja, hogy ő a 
nemzet egyetemes javainak őrizője, jólété
nek letéteményese, sorsának intéző faktora,' 
a nemzet közegyeteme haladásának intézője.

Az állami élet intenciói szerint a munka, 
az érdem arányában .jogok és kötelessé
gek egy kép osztassanak ki. a nemzet köz
egyetemének, minden társadalmi osztályá
nak. Az. állami élet funkcióiban is adjunk 
területet a népnek, mert különben az or
szág neki csak a föld, a haza megélheté
sének területe. A munkát, amelyet kifejt, 
a feladatokat, melyeket életének szükség

lete szerint kell végeznie, öncélnak tekint^ 
s elzárkózik a nagy társadalmi érdekek 
elölj amelyek hazában keresnek érvénye
sülési területet. Minél inkább folyik bele 
nemcsak az ő munkája, fáradalma, hanem, 
jogi tevékenysége is az állami éíetbe, az 
állami_ élet keretei között saját jólétének 
munkálásában meg fogja becsülni a hazát.

Ha az állami élet funkcióiban akkora 
területet, joghatóságot kap, amekkorára ké
pesnek s érdemesnek érzi magát, felérti, 
hogy az ő hazája nemcsak föld, munka 
fáradalom, kötelesség, vér- és pénzáldozat ;• 
— nemcsak múlt, történelem, mese, em
lék, remény, bölcső és sirhalom, nemcsak 
kín, mostoha elhagyatottság, alárendeltség, 
hanem együttérzés, jólét, boldogulás tere, 
együttmunkálkodás a közjóiét kifejtésére.

A magyar népet fel kell emelni keserű 
érzéseiből, szellemi elmondottságából, lelki 
parlagiságából. Részesíteni kell a kultúra 
áldásaiban. A nagy nemzettest a szellemi 
korlátoltság békóiban sinylik; ezek láncok, 
melyek a haladástól az egész nemzetet 
lefogják. Ezek alatt a láncok alatt a népek 
világversenyében ép úgy elseny ved a nemzet, 
mint állami létének szolgaságra jutásában.

A magyar népben parlagon heverő 
nemzeti erőket kell kifejteni. Tegyük 
nemzetté a népet, jogban, tudásban; fogad
juk be a magyar hazába erejét, képessé
geit, törekvéseit, szellemének kifejtését.

Velencéből!
— A Fejértnegyei Napló eredeti tárcája. —

• Végre valahára I Csakhogy az embernek a 
levélírásra is jut ideje, de meg hogy hazafelé is 
gondoljon.

Sohse hittem volna, hogy itt is annyira le 
legyek foglalva. Otthon természetes volt, hogy 
kora reggeltől késő estig minden 5 percem ki voit 
számítva, de hogy itt se jusson idő az írásra, 
szinle hihetetlennek tetszik. .

' Reggel 8—9 kor fölverjük egymást. Akkor 
a templomba megyünk, majd a többiek kedvéért 
valami érdekes • látnivalót kell megnézni, aztán 
10 kor sietve a tengerre, a Lidora. Ott fürdünk, 
sütkérezünk a homokban, a tengerben 12 utánig. 
Akkorhaza megyünk ebédelni. Utána pihenés 
4-ig, a- napi munka végzése 5-ig. Akkor séta, 
kártyázás, nézelődés, a vacsoráig, utána a zene 
élvezése éjfélig. Mondja .meg most már akárki, 
hogyan jusson az embernek, ideje. betűvetésre.

- Pedig úgy Ígértem, hogy a szombati számra 
tárcában.fogok beszámolni az utazás és nyaralás 
gyönyörűségéiről. .

!, Szerencsére m a. teljesen borult az ég. A

bella Italia szomorú, nem ragyog a nap, ónszinü 
felhők úsznak az égen. (Képzelem, hogy otthon 
milyen hideg lehet 1) A kompániának délelőtt nincs 
kedve fürödni, megelégedett egy közös kivonulás
sal a Canale Granden s különféle cserkészések 
után, haza érkezve, egyedül hallgatom — nem 
a tenger mormolását — hanem a gondolások 
tahangon kiabált jelszavait. A Kanális az Albergo 
autico al Cavalletto előtt kiszélesül. Vele szemben 
lakunk. Piaci élénkség, állandó sürgés-forgás, a 
kézi kereskedelem lármás lebonyolítása, ez mind 
itt zajlik le előttem, a fülem hallatára.

A hangulat lassan születik. Hiába I nem a 
szokott Íróasztal, nem a megszokott toll, a meg
szokott csendesség, a megszokott por, a mely a 
mi kedves Fehérvárunknak oly annyira hozzá
nőtt sajátsága. .

Hogyan is volt ? Istenem 1 tiz hónap alatt 
belefárad az ember a robotolásba.. Lihegve sietni 
folyton a munka után idegesen vigyázni, hogy 
az ember se innen, se onnan le ne késsék, hogy 
a kívánt időpontra minden készen legyen, befogva 
lenni folyton, mint egy konfertáblis lónak a dalos 
ünnepen — ez végre is összetöri'. az embert. 
Munkám 10 hónapi labyrintusába a vakáció 
fényessége úgy mosolyog felém, mint Arany 
János Ágnes asszonyára (Bocsásson meg Arany

János és Ágnes asszony, ha becses személyükben 
esetleg tévedek) a börtön magas ablaka: hogyha 
az a kis fény ott nem volna, ügy gondolja,meg
őrülne. Ha a megőrülés nem környékezné is, 
de a megőrlődés, az elkopás, az elsavanyodás, 
a ráncos uborka sorsa bizonyosan rám köszöntene. 
Nem is tartana engem otthon semmiféle Balaton. 
Körülbelül 10 esztendő óta minden évben ki
veszem a pihenésből , a magam; porcióját, kinyílik 
a kalitka ajtaja, szárnyra kelek s  a szélrózsa 
valamelyik irányába neki vágok a  nagyvilágnak-.

Sokan csóválták a fejüket, hogy miért in
dultam Velencébe. Ott csak arra való az ember, 
— úgy gondolják — hogy pecsenyévé süljön s 
az éhes taliánok — akik a macskát is nyúlnak 
szokták nézni — megegyék. Erre az én első 
argumentumom az, hogy nekem az utazásban 
hagyományos .szerencsém van. Nem volt még 
olyan vakációm, amelyben az idő ellen panasz
kodtam volna. Mikor délen, Afrikában jártam, 
itthon a Balaton környékén fütöttek — tehát a 
mi utazásunk kellemes volt. Mikor á Jegesten
geren a fehér sirályok vijjogása közben , a-halak
nak hoztunk áldozatot, itthon az emberek száz 
számra hullottak halomra a  napszurástól. Olasz
országban esőt, Schiveizban hűvöset, Dániában, 
Svédországban meleg napsugarat élveztem. A
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FEJÉRMEGVEí NAPLÓ.

Ne a népek, világversenyében, ,egy 
gyönge, törékeny állami élet távolra eső 
ambícióiban, — itt legyünk-résen!, - •■• ••

Ének a virágokról.
. . .  illik most egyszerűen és halkan be

szélnünk, mert virágokról esik szó. Azokról a 
színes tulipánokról, piros: rózsákról, „kis árvács
kákról, égöszerelern •virágokról, a  mik a lóvas- 
berényi parasztházalt ablakai alatt nyiladoznak. 
A napokban vád emelődött ellenük, nagy, sötét. 
Mint minden hivatalos vádnak, ennekj's olyan 
ijesztően tekintélyes volt a neve: „Közlekedési 
akadályok". Vádolták ' a kis gyönge virágokat 
arról, hogy útját keskeriyitik a batyuszsidó sze
kerének, az urasági kocsinak, mindenféle jármű
nek, hogy megakasztják a község nagyröptu 
fejlődését. És a nagyröptü fejlődések mindig a 
virágok halálába kerülnek: a községházán hatá- 
rur.üba ment, hogy a kerítéseket ki kell dobni, 
a v.Tagoltat ki kell szedni, — aztán mehet a szekér, 
wgiathat a hintó, három is egymás mellett, nem 
tesz többé „közlekedési akadály". És jött ez a 
csúnya fekete Írás, fel a megyeházára. A lányok 
nőm tudtak felőle; gondtalanul szakasztottá)!, 
gondtalanul adták a virágot a legényeknek ; a vi
rágok se tudtak felőle, nyiladoztak csöndesen, 
iilaiosan. De tudott felőle egypár jöszivü ember, 
aki nem akarja a fejlődés szekerét virágokon 
keresztülhajtani. Megfellebbezték a határozatot. 
És odabenn az öreg megyeházán, a frissen pingált 
falak, zöld székek és barna padok környezetében 
vir&gcsala lett a dologból, szavazás alá kerültek 
a virágok. És győzlek. Mert tudták azt oda- 
fönn jó magyar emberek, hogy amelyik órában 
kidobják a kerítést a földből, lezuzták azt 
a palánkot is, a mi a nép lelkét; elhatárolja a 
a gyűlölködéstől, kegyetlenségtől, s a melyik 
pillanatban kiszedik azokat a gyönge virágokat 
a házak elől, — velük tépik a magyar lélek örök
szép virágait, megölik a nótát, beszakitják n 
zsöndülő fiatalok gyönyörűségei kútját és minden 
hivatalos hatalomnak halálos ellenségeivé teszik' 
a népet. Hiszen úgyis fbszlndozúban az ázsiai 
lélek, ez a ragyogó, illatos lélek; az európai pók 
úgyis belevette magái az egészséges magyar 
koponyákba, kilendítette a kerékvágásból a mi 
gondolatainkat és lassan teleszövögeti a szittya

agy velőt .nehézkes, J ^ ju ^ ^ é g e k  °immár
a kemény-' járású, >ae íener«« -j^ .^ .^  r . 
viszik magukkal a gyöp f  ? |y  ’mas ̂
sojygó bölcsességet, eges;-seges költés
mélységéit. Es nem virágokat. Amiket
egyebet, csak- a diófákat meg a * 1 ™ ^“. "  - . . 
javarészt ők ültettek, fim maradjanak meg ezek.

a VjrágÁm ne csak a falusi házak elölt. Idebenn
a városban ? * ! *  « »á fehérvári ablakok r. m bővelkednek velük.
Pedig az az új'•■korszak, ami most -indult na g
olyan biztató érővé!, cso-l:* lenne virágok h-jjan. 
Az uj. magyar kultúra látomásai vibrálván J ö t
tünk, csupa szép váró.-.- gondolunk a regi girbe- 
görbe, kopott ■ háztötne;: k helyébe. Addig m g 
sok idő telik el;:-de a v-lgok mar megjöhetnek.- 
AHitsulc őket az’ablak. .. hadd őrizzek onnan 
örömeinket és szomorú- pinkát, hadd színesítsek 
az utcáinkat, hadd fim •" •; ;-ak a mt torteto, tech-. 
nikába fuladó-életünkéi, . evés esztendő múltán. 
„ tv lehet, fényű és r ..Ma-allék szegélyezik ut
cáinkat ; lehet, hogy n .öandus lelek kissé rá
telepszik a mi gondolko. ; - 'mkra es majd lathatunk 
kertekbe épített háza. is. De addig legalább 
virágos ablakok alatt '■írjanak az iskolasfiuk, a 
munkára siető férfiak, a; monyok, zsendülo fiatalok.

Az élet nagy t : szép ünnep; mert ne 
diszitenők virággal az .. Alkat, amerre elmegyen 
meleg napsütéssel, ez .<ós felhőkkel, csöndes 
záporral, fekete vihar ’ ' . . • Tegyünk virágot 
hí ablakokba! Fiors.

Ú J D O N S Á G O K .

— Saára Gyula dr. polgármester hol
nap kezdi meg szabadságidejét. Nejével 
Radegundba utazik mintegy másfél hónapi 
időtartamra. Távollétiben hivatalos teendőit 
a helyettes polgármester, dr. Kerekes Lajos 
végzi. ' .

— -Széchenyi Viktor: gr. körútja. Megyénk 
főispánja hivatalos körútra indult pénteken 'dél
előtt, s eddig meglátogatta Keresztes, Magyar
almás és Csákvár községeket, mindenütt a leg
nagyobb rendet tapasztalva. A főispánt Szüts 
Jenő alispán, Kálmán Vince főszolgabiró és 
Jeszenszky Andor főispáni titkár kisérik.

tavalyi julius oly enyhe volt Velencében s ott
hon eső és hideg miatt annyit szenvedtek honfi
társaim, hogy csak gratulálhattam a magam ki
váltságos szerencséjéhez.

Mikor szombaton hazulról elindultam, égetett 
a nap, porlenger hullámzott az utcákon; Alig 
robogtunk át a határon, már Prágerhofnál el
kezdett szemezni az eső, aztán szakadt addig, 
mig Triesztbe nem érve, sétára indultam.

Hát ilyen az én szerencsém. '
Négy-napja vágyok távol szép hazámtól s 

egy ellen, az időjárás ellen semmi panaszom 
nincs. Ma akár a felöltőmet is magammal viliét- 
tem volna a tengerre, olyan komoran viselte . 
magát. .

Ez az egyik ok. A másik a társaság, , 
Negyedik nyáron vagyok együtt az én-kedves 
Miska barátommal: Olyanokká lettünk, mim 
Castor és Pollux. Ismerjük'egymást kivülrőí-belül- 
ről. Egyféle az eszmevilágunk, egyfélék á  hajlan- 
Uóságaink: éven át a komoly, öreges munka, 
vakációban böhérniá; világába dolce far hiente, 
közben üdülésül a.művészetek, a költészet stb. 
élvezése. 'Szóval felejtem;azt); ami otthon egész 
éven át nehéz, fárasztó , prózai volt s egy uj 
világban; <uj emberek' között, uj levegőben, uj, 
sós, keserüvízben, uj miliőben kicserélődöm. Még 
az étkezésnek - is, a' pihenésnek is másnak kell■' 
lenni ilyenkorrEz á cél s mégfelelők hozzá iaz 
e s z k ö z ö k . ''"  . vv

"  Az idén kompánia is akadt, mivel á szép 
és jó vonz. Eddig hatan vagyunk. Három pap, 
egy doktor, egy kereskedő s' egy biró. Bácska 
gyöngyei. Délután jött két pap, az egyik Révay 
Tibor barátom, aztán egy fiatal házaspár, holnap 
újra ketten. S ezek függet'anül ugyan, de ha jól 
esjk, -vetünk egy' kompániát képeznek. Ezeket 
m ár.íz  én Miska barátom csábította magával. 
Nem; győznek betelni mindazzal, amit mi annyira

megszerettünk. Tegnap este itthon vacsoráztunk. 
s hamarosan olyan , nótázást. csaptunk, "hogy" 
Itália szépei a háztetőkről gukkerrabínéztek;.be,,, 
az ablakunkon: hátha legalább szemmel gyönyör
ködhetnek abban, ambhelőlünk a pompás magyar 
nótákat kícsalta. (Ezért - azonban ne tessék csó-' 
dálkozni, mert Itáliában-a házak'teteje félig-mcd-: 
dig udvarnak is szolgál: á  -háiz lapos ;  födelén 
szárogatják a ruhákat; ott .lődöztk nyúlnak a, 
macskákat, az asszonyok óraszámra ott szövik- 
fonják a szomszédokról alegérdekesébfa plety kakát.)
" Szóval: eddig csak irigyelni lehetné bennüket. 

Élűiről kezdem. '  . ''
Triesztig semmi 'érdékes sem történt velem. 

Legfeljebb, hogy az eső,"esett. ;Ez i is • valami. 
Laibachig a kedves és j ó 'Krer.cz és.. Szuborics . 
kanonok urakkal utaztam együtt,- a  kik megszö-' 
kptt tartózkodási helyüket; Weldest keresték 
ismét fel. -- • - - ' ■ ' '

Triesztbe érve, este 10; órakor kihajtattam 
a hajóállomásra, megváltottam a hajójegyemet és 
4 koronáért az ágyamat, aztán -.nekivágtam a 
városnak. Egy darabig kóborógtam a csöndes, 
többé-kevésbbé barátságos s elég roszui vilá- . 
gitott.utcákon, aztán elmentem lefeküdni. Gyen- 
gédtelem sorsom két úri forma,; emberrel hozott 
össze égy fülkébe. Az egyik lefoglalta magának 
a legjobb helyet, ahol maga maradt volt, nekünk 
meghagyta a másikat, a hol egymás fölött volt a 
helyünk. A. kényelmes helyű ur egész éjjel1 nem - 
tette be a;lábát (persze német volt az istenadta) 
éti azonban gyönyörködtém feledhetlen ütitársám 

.gólya lábaiban, amint lassan, de vigyázatlanul- 
á fölöttem két arasznyira fekvő ágyba fölmászott. 
Valahányszor megmozdult! vagy sóhajtozott] 
én folyton azon törtem a fejemet: ha most az 
ágya-yám szakadna; milyen' nyelven kiabálnánk 
egymásra, ö t  órakor kimásztam az ágyamból: Az 
'obiigát, napfelkeltében; nem gyönyörködtem —

- - 1908. julius 11.

— Zichy János grófot a soproni Mária Jo- 
zefiiium egyesület tegnapi közgyűlésen alelnökévé
választotta. * “ • “

— Villamvilágitásunk. Ilyen címmel eddig 
rendesen a viUamtársulat Uiszatirizáiása já r t ; most 
azonban dicsérőleg kellmegemlékezni a társulat
ról moly- ellen a legutóbbi időben semmiféle 
panaszt nem lehetett hallani. A társulat immár 
annyira bízik önmagában, hogy vállalkozik a szőlő 
hegyi vonal bevezetésére is, a mi kellemesebbé 
és barátságosabbá tenné a szőlőhegyi nyaralást.. 
Hasonlóképén: hirt adhatunk, hójgy r-Ujabban az 
ellenző tanár megelégedéssel nyilatkozott á város - 
világításáról, s a villamos ivlámpák hatósági meg
figyelői két hét óta nem j e l e n j
k is e b b  jelentőségű hiba’ at is lehetőleg gyorsan 
orvosolja a társulat, melynek pontosság és föl- 
virágozása, Erdős József igazgató :=agilitásával 
magyarázható. . ■ - 1 .  ■'.-;

— Halálozás. Margruber Miklós hercegfalvai 
segédjegyző 36 (éves korában elhunyt. v.

— Alubórkolózis ollón. A Tuberkulózis Ellen
Védekező Dunántúli Szövetség Batthyány gróf 
elnöklésével ma tartotta nagygyűlését -Szombat
helyen á  dunántúli vármegyék, nagy érdeklődése 
mellett. Az évi jelentés fölolvasása után á  dunán
túli egyházféjedelmeket, köztük elsősorban nagy
nevű megyéspüspökünket, ki széleskörű társa
dalmi tevékenységében szerető gondjaiba veszi a 

1 tiidöbajosokrol való gondoskodást is, a  szövetség 
tiszteletbeli elnökeivé választották. Battyány - gróf 
elnök tanulságos záróbeszédé után. á : közgyűlés 
véget ért s a tagok megtekintették a Szombathely 
közelében fölállított első erdei iskolát, ahol Ruzicska 
tanfelügyelő üdvözölte a vendégeket. -

— Leütött raktárnok. Aljas merényletet 
köveit el egy demokrata ácssegéd Schön 'Ignác 
székesfehérvári lakos ellen. Á merénylet Szabad- 
battyánon történt, ahol Cséh Sándor siófoki építési 
vállalkozó munkásai a b'álatónyidéki vasút kiépítésé
vei foglalkoznak. Czéhét ügyei másfelé, szólították, 
azért megbízta az építkezés raktárnokát Schön Ig
nácot, hogy tartsa szemmel am unkásokat, lévén 
kööztük több demokrata is, a  kik nagyon hamar 
amerikára adják fejüket.Schön elvállaltaamegbiza- 
tást és a visszáerkéző-Czéh Sándóirnák élmöndótta

pedig ez mindenutazőnakelengedhetléngyönyörü- 
sége. — már- csák 'annál az egyszerű oknál fogva 
sém, mert borult, komor volt az ég. Annál nagyobb 

igyönyörüséget.-: éréztém. ázónban/. mikor util ársaim 
kék-zöld orrain legeliettem átek in tetem et. A 

- tengetnem, volt nagyon goromba! Csák egy kicsit' 
nyargaló csikók, sörényé sem lobogptt á  hullámok 
nyakán. De megvolt az a kéllemeüen-sajátsága a 
mely a tengeri betegségre 70 percentnyi bízó- - 
ny ossággal diszponál,..hogy a hullám nem a hajó .-. « 
oldalát' nyomja, hantfeni," annak "orrát -- emelgeti . 
1—2 méter. magasságra,- mikor, .aztán; az ember , 
érzi, hogy egész mivolta;: különösen . a gyomra; ,, 
függőleges irány bán"szép, lassan, de annál bizto-: ■ : 
sabban a tenger, felé.Lídián, akkor valami keser- . - 
nyésen savanyú érzés"ömlik el az arcon, az em-. 
bér agódva néz körül; á; fülei megfehérednek : és , 
átlátszóak lesznek, a z ’ájka- megkékül, a  "k ökény  
keservesen néz á  szárazföld felé és mint egy 
kopott verkli nyögi : ^  Szegény Anyám, ha tudta .... 
volna s tb . .  . - ,

A hölgyinők mód nélkül le voltak hervadva. . 
Főkép egy. szemüveges, minden valószínűség 
szerint feminista. hö!gy, aki ! elvei alapján az élettel 
való tántorithatatlan küzdelmet tűzte ki életcélul,- 
mód nélkül oda volt, Levette szeméről a  evikkert 
és késetlen nyilatkozatokat tett közzé, - közben 
kiválószakértelenim el-snemversben)Vse tn ó d a i: 
hangulatok;;közt, hanem, rideg prozában ' előadá- 

... sókat - tartott , a tegnap esti vacsora minőségéről — 
á halaknak. Felszemmel nezlem a- műveleteket, 
szomorkodtam a férjekkel, akik résztvevő arccal,-; 
vagy kárörömmel eletuk . párját.,vigasztalgatták: 
Magamnak csupán annyit tartottam: fenn elővigyá--. 
zat szempontjából, hogy nem reggeliztem; kár' 
lenne erte. -

A , matrózok kezdtek rendezkedni. Mint a 
macska, mászkáltak az-árbocokon s húzkodták 
a: ponyvákat, hogy a publikumnak' kellemes - ár
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észleletéit, a mrk épen:-: nem voltak kedvezők 
* H uszár: István ácssegédre nézye. Cseh egyelőre 
nem - szólt ra Huszárrá, ez azonban neszét vette a- 
dolognak es felindulásában puszta ököllel úgy 
vágta fóbe meg hátba Sebőn Ignácot, hogy a 
szerencsétlen raktárnok pár lépésnyi vánszorgás 
után összéesett.pdasiető emberek fölszedték s bevit
ték egy. lakóházba, ahol az orvosi vizsgálat súlyos 
agy rázkódást álapitott meg.Schön állapota aggasztó, 
de nem föltétlenül életveszélyes. ’

- A merénylőt elfogták a  csendőrök, de 
Székesfehérvárott szabad: lábra helyezték mert 
itt állandó lakása van. Nem kell külön rámutatnunk 
arra, hogy ez a merénylet is a féktelen demokrata' 
izgatások gyümölcse; hasonlókép nem kell külön
jellemeznünk azokat a' munkásokat, akik á merény- 

. lővel szolidaritást vállalva, annak legcsekélyebb 
bántódása esetére sztrájkkal fenyegetőztek.
... —  Tiszti értekezlet volt ma délelőtt a vá

rosházán. Az uj szabályrendelt előirja, hogy a 
városi tisztikar közös, hivatalos teendőinek meg
beszélésére, a végzett munkaanyag betekintésére 
évenkint az esetleges sérelmek, az ügyek kezelése 
körül felmerült hiányok elintézésére legalább 
négyszer üljön össze értekezletre, a polgármester
elnöklete alatt. A városi tisztikar az első ízben• 1
gyűlt ma értekezletre, amelyen azonban rendes 
referáda, az ügyek rendszeres megvitatása nem 
volt, részint, mert a polgármester hivatalba lépése 
óta még erre anyag nem igen akadt, másrészt 
pedig a szabadságra távozó polgármester ezt az 
alkalmat használta fel arra, hogy búcsút vegyen 
a város tisztikarától. Az ünnepélyes alkalomra 
való tekintettel Mohay Lajos pénzügyi tanácsos 
indítványára az első tiszti értekezlet „hivatalos" 
ügyeinek elintézését a későbbi értekezletre- ha
lasztották. .

—  A  kültelki építkezés lehető megszorítása 
már régen foglalkoztatja a  városi hatóságot. 
Építkezési szabályrendeletünk könnyelmű intéz
kedései, amelyek könnyen engednek kibúvókat a 
város területének szabályozásában, oda juttatók 
a dolgot, hogy városunk lassanként nagy, rend
szertelen falúvá terjeszkedik, mint az alföldi vá
rosok. Városunk vidékének vizenyős, süppedékes 
területe közegészségi szempontból épen nem 
kedvező házak építésére, meg a lakóházak szét-

nyékkal szolgáljanak. A velük született udvariat
lanságuknál fogva persze senkinek se mondták 
meg,'hogy meltóztassék odébb fáradni, hanem 
kibontottak a ponyvákat s ha az éjjel összegyü- 
lemlett vi£ az alattuk kandikáló _ utas nyakaba 
öntött, észre se vették. Minek! 1 Őket nem azért 
űzetik, hogy mások helyett vigyázzanak.

■ A környék minden felé apró fehérvitorlés 
hajócskákkal népesült be. Halaszbárkák, a me
lyeknek lakói éjt nappalt egyvégben a tengeren 
lö ltikU 'r 1"

' Lássan föltünedeznek Velence fehér épüle
te i: a világító torony, a Maria della Salute, a San 
Giorgio siti/Régi, ismert kedves környezet. A 
publikum nagy része felöltökbe burkolózva a 
panorámában, gyönyörködik. Feltűnik bajról a 
Lido. Egész sereg uj palota pompás zöld ligetek 
gyönyörködtétik szemeinket. Jobbról a maltai 
angol flotta- négy pompás hadihajója hor
gonyoz. Látogatóba jöttek, bemutatni magukat 
a veneziaiaknak, melyek — mint tavaly most 

a part mellet- mutogatják magukat az idege
neknek: Lám!-mi is vagyunk ám valakik.

Megtörténik a:vámvizsgálat. Gondolára szál
úink, Isieveztünk a szent Márk térhez.

— CasaiGirardi San Marco 1163 mon
dom a íakusnak/ aki vigan kapja fel csomagomat 
és siet vele befelé; Ott már hurrával várnak a 
többiek. Ők is akkor étkeztek Fiume felől. Dél
ben már mind a hatan együtt voltunk.

Pardon 1 bocsánatot kérek. Elmulasztottam 
a reggelit, a délelőtti kirándulást az önök kedvé
ért. De a  ‘ fürdést,".; azt, " már bocsánatot kérek, 
semmi esetre sem mulaszthatom el. Tiz óra. A 
többiek a doge-paloiénál várnák. Ajánlom maga
mat. Jó melegedést ! Egy hét múlva többet 
különösen 4 # n ^B ~ áy 9 ny0riis^ eí''fi1*-

Bükéi Ferenc.

szórtsága miatt közbiztonsági szempontok., sem 
tarthatok be a kello mértékben. Egyébként csekély 
számú rendőrségünk, még a város belterületének 

-közbiztonságát is-csak megfeszített s fogyatékos 
erővel tudja fentartani. Mindezek dacára a kül
telki építkezések rohamosan né . ekednek, már 
egész ^utcasorok keletkeztek a vámoson kívül. A 
városrközgyülés indíttatva a külidki építkezések 
könnyelmű s rendszertelen sokasodásától, elha
tározta, hogy a kültelki "építkezést rendszeresíteni 
s a lehetőség szerint visszaszorítani fogja. A köz
gyűlési határozat a miniszter elé került, aki mai 
leiratában hozzájárult a közgyűlés határozatához. 
Leiratában a következőket mondja a miniszter:;

Idézett felterjesztésben -jelzett azon szándék^ 
ellen, hogy a külteleki építkezés a sárréteken és 
vizesréteken, valamint a város határában levő 
más hasonló árterületeken közegészségügyi szem
pontból • eltiltassék, — észrevételem nincs. — 
Úgyszintén nem volna kifogás emelhető az ellen 
sem, hogy az épitési szabályrendelet 13. §-át 
akként módosítaná, hogy az 5 övezet eltörlésével 
a külteleki építkezések a 4 övezetbe helyeztetné
nek át, vagyis kimondatnék, hogy a külteleki 
építkezéseknél is az épületek tüzmentes tetővel 
és szilárd anyagú tűzfallal látandók el.

A mosás akár a tánoz, 
Fáradságba nőm kerül,
Sohioht szappant ha használsz, 
kiég szívod is örül.

Schicht szarvásszappana
csodálatos, hathatós tísztitóerejófc 
sajátszerü elÖállitásanák ;és a léc- 
lóbb nyersanyagok leggondosabb 
Kiválasztásának Köszöni. - - •

Schicht szarvasszappana
kíméli a kezeket és a fehérneműt! 
Megtakarít fáradságot és veszödseget 
kíméli ennélfogva az egészségűt! 
Megtakarít pénzt, időt és munkát! 

>\ Tisztasága 30 .000 koronával
' szavatoltatok. '

be, mert ellenkező esetben .- a z . elkésetten .beér- 
kézettek figyelembe\nem vétetnek. ■

—  Meglopott bosnyák. Dalmja Mohamed
nek Boszniából-butaztában Érd és Ercsi közt el
lopták az aranyóráját és láncét, A tolvajt még 
Sárbogárdon elfogták. Budcnics Mihálynak hivják, 
s alighanem valami notórius alalákot csíptek el 
vele, mert zsebében tömérdek ékszert találtak.

Szülök figyelmébe. A íegsz. Megváltóról 
név. nővérek nevelőintézetében Rohoncon. 
(Vas megye, vasúti állomás) a jövő ískolá-. 
évre felvétetnek 6—18 éves, kath. vallásü 
leány növendékek teljes ellátásra havi 30 
koronáért. Különösen ajánlható a kies, 
egészséges hegyi. vidéken fekvő intézet 
azon szülőknek akik leánykáikat polgáriasán 
neveltetni s a német nyelvre gyakorlatilag 
taníttatni akarják. Az intézetben van elemi 
és felső népiskola (polgári leányiskolával) 
kézimunka és zeneoktatás, német nyelvű 
társalgás. Bővebb felvilágosítást az igaz
gatóság ád.

—  Sertésvész. Tác községben és a Csór 
hoz tartozó Meritő-pusztdn sertésvész ütött ki. 
A zárlatot elrendelték.

—  Jubileumi népzarándoklat Lourdesba.
Az Egyházmegyei Föhatusag engedélyével vezeti 
főt. Siposs Ágoston s. lelkész. (Budapest, IX. 
Bakács-ér 13., plébánia.) — Árak; 11. osztály 
250 korona. 111. osztály 140 korona. — Indulás 
Budapestről 1908- augusztus ho 30-an. Jelentkezni 
lehet 1908. augusztus hó 15-ig. Részletes pro
gramotok kaphatók fenti vezetőnél. ■

— Az adózók figyelmébe. Folyó 1908. évre
az I-ső és H-ik osztályú kereseti adó kivetve és 
a királyi pénzügyigazgatás által érvényesítve 
lévén, ezen adónemekről összeállított lajstromok 
Maron István városi számi evónel városház földszint 
3. számú hivatalban f. évi julius napjától
julius hó 15-ik napjáig közszemlére kőévé. iesznek,
hol azokat mindenki betekintheti. A városi hatósag
felhívja azokat az adózókat, kik e lajstromban 
megállapított adónemmel mar & - múlt évben 
megróva voltak, amennyiben a kivetést sérelmesnek 
találják e lajstrom;.*!? kitételének^ napjai, 
adakozók pedig kik e kivetési lajstromban megá
llapított adóval ez évben első Ízben rovatnak nieg,

városi hatóságnál anna! i:, inkább Írásban

S z e r k e s z tő i  ü z e n e te k .
Franoesco B. Venería, Casa Qirardl. Come stanno gli 

affari nella cittá dellc laguno ? Spcriamo, che. benő. Női 
piangemo, come dci piccoli orfani, senza moneta e *onza 
pioggia. Grúzia per lo seritto prezioso, Salute, coro maestro,, 
salute 1

Hagyatéki bírói árverés.
A székesfehérvári t. kir. törvényszéknek, 

mint telekkönyvi hatóságnak 2043|1G08. tk. számú 
árverést elrendelő végzése alapján ezennel köz
hírré tesszük, hogy néhai özv.Grundböyk Ferencné - 
hagyatékához - tartozó alábbi ingatlanok f. 1908. 
évi julius hó 20-ik napján délelőtt 9 órakor a 
törvényszék árverési helyiségében bírói árverésen 
eladatni fognak és pedig: ’

1. A székesfehérvári 497. sz. betétben A.
I. 1—3. sorszám alatt foglalt 3337, 3398, 3399 
hrszámu és nagysósosra dűlő szántó, rét, szántó 
1473 korona. .

2. Az A II. 1—2 sorszám alatt foglalt 6265
és 6266 hrszámu és A 111. 1—2 sorszám alatt 
foglalt 6348, 6349 hrszámu belsőhegyi egy.-.eme- 
letes lakház, gazdasági épület, udvar, "szántó, 
kert és szántó 274 korona. .

3. Az A VI. 1—2 sorszám alatt foglalt
11296 és 11297 hrszámu hosszutemető alatti 
dülöbeli rétek 1234 korona. ;

4. Az A f  1 sorszám alatt felvett 22 hrszámu
Kossuth-utcában levő egy emeletes lakóház és 
udvar 59,100 korona. j " ■ . •

5. Az A f  4 sorszám" alatt foglalt 4133
hrszámu Jezsuiták melletti közép dűlőben, fekvő 
szántó 1473 korona. ' . •

6. A f  6 sorszám alatt foglalt 4239 hrsz. 
Antal József dülöbeli szántó 1392 korona.

7. Az A f  11 sorszám alatt foglalt 8138
hrszámu első alájáró dűlőben lévő legelő 1943 
korona)' _

' 8. Az A f  13 sorszám alatt foglalt 10930 
hrsz. kizlingkuti dűlőben levő legelő 294 korona.

9. Az A f  14 sorszám alatt foglalt 10933' 
hrsz. Kizlingkuti dülőban lévő legelő 392 korona..

10. Az A f  15.sorszám alatt 'foglalt 10980 
hrszámu Kizlingkuti dűlőben lévő rét .618 korona.
, 11. Az A f  16 sorszám alatt foglalt 11036

hrs2ám szárazdülöbeli rét 618 korona, .
12. Az A . t  19 sorszám alatt foglalt 13052 

hrszámu serház alatti dűlőben fekvő rét, 765 
'  kiálitási árakban, melynek 10 százaléka árverezés 

esetén bánatpénzül lefizetendő lesz. i
A további árverési’ feltételek alulírottaknál 

vagy a telekkönyvi: hatóságoknál betekinthetők., -
' Keit Székesfehérvárott, 1 9 ^ ; július hó 10-én.

Dr. Szabady József
• ■ ; . ügyvéd; .

Br. Szfics Gedeon "
. ÜQrvM . •:

1 ; Í I
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FEJÉRMEGYE1 NAPLÓ. 1908. juliiis ;ll.f SZÜLÖKFIGYEXMÉBE! Egy keresz
tény család Gráczban 2, eseílég,.^ fiú ;
avagy leánygyermeket olcsónk elfogad a 
jövő tanévre teljes ellátásra. —  Értekezni 
lehet Söíegjártp iánosrié vászon kereske
désében, barátok épületé.: 'f -U r ' 

Mr. Charles Lyon, ki tizenegy éven 
át Prof.; dr. Árkövy: (fogorvos) asszisztense 
volt, miniien szombaton rendel a „Magyar 
Király" 'szállodában.

: A-Dunamelléki ref. Egyházkerület ha-
szönbérbeadja a Fejér megyei Alsósenti- 
ván községben fekvő és az ottani 24 sz. 
kát. birtókivben foglalt 791 kát. hold 249 
négyszögöl kiterjedésű, szántóföld, kert, 
rét, szőlő és leglőből álló birtokát 1909. 
szeptember 29-től kezdő 12 évre..

. A haszonbérelni szándékozók a köze
lebbi haszonbérleti feltételeket dr. Szabó 
József budapesti ügyvéd, egyházkerületi 
vagyonkezelő urnái (Budapest IX. Lónyay 
utcza 9. sz.) tudhatják meg s folyó évi 
szeptember hó 15-ig ugyancsak nála adan
dók be a haszonbérleti ajánlatok. _

Az Egyházkerület Közgyűlése az aján
latok közül szabadon választhat, sőt azok 
egyikét sem köteles elfogadni.
■ Az ajánlattal egyidejűleg 2000 koróna 
bánatpénz is leteendő. .

-

forrás-ásványvíz,
étvágyat javít, gyomor
rontást megakadályoz.

‘Kapható minden jobb fűszer és ve
gyeskereskedésben.

Főraktár PINKAS ZSIGM0ND és FIA 
ftiszertizletében, Székesfehérvárott.

Egy szelvény 
'3*10 m. hossza 

t é l j u  íérflrnhfi* 
hős (K »h it,n»d- 
r i d  ( i  méllónyj 
o l i lu d S ,  cs*K

] szelvény-7 korona . 
1 szelvény 10 korona 
í szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény 18 korona 
1 szelvény 20 korona.

Egy szelvényt fekete szalonruhához 20.— K.-ért, 
•ztatúgy felőltfiszövetel. turistalodent,' selyem-. 
kamgsrat stb. stb, gyári árakon küld* mint meg
bízható és szolid cég mindenütt ismert poszt0-
. - - - ,v gyári raktár . . . . .

SIEGEL-IMHOF Brünn.
MintáK Ináyen és M rm eatv*.

f e n

Ja  .IS b jW .  * 'melvckrl a magán vevő Élvez, ha
nSvcblfilBÉgldÉt közvetlen S l.ie l-Im h o f CB- 
nél, s gyári plaeon rendeli meg, igen jelentékenyek. 
Szabott* Ittfnlcaábh á ra k . Ú rilal o á la ilttK .
MinUhfl, flivelinn -iwolgflis,' míg n legkisebb .

. . tendelésníl is leliesen Inss áruban. 1
LÉI ■ ■ ■■

HIRTLING PÁL I
KOCSIGYÁRTÓ, *

Ü z le t: .
I Tolnai-utca 16. Székesfehérvár. Raktár : -

Simor-utca 35.

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe .ajánlom 
dúsan berendezett kosz kOCSI .I*fllrt31"0in3t« Továbbá' 

■ajánlom u j o n a n  berendezett bOQIlár UZlBtGUlBt, 
készletbe tartok mindennemű hintő cs hajtő kocsi 
korbákat, kerekeket cs hozzá tartozó összes fa része
ket a leggyorsabban és jutányos árban szállítok.

Kovács, bognár és kocsifényezö : 
tanulók felvétetnek.

szabadalmazása vagy értékesítése 
előtt úgy Magyarországon, mint 
bármely külföldi államban fordul
. " dűljön a

________ „Szabadalmi Ujság“
szerkesztőségéhez Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 26. Kérje a SZABADALMI 

ÚJSÁG ingyen' mutatványszámát. 1100.

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SlkGER-féie varrógépek u t á n z a t a i . .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SUiGER €o.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

W
&

#
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w

J P  a  r  l i  e  1 1

:: padozatokat kifogástalan anyagból készít::

Bognár Ferenc
parkett asztalos

Székesfehérvár, Vörösmarty-tér 12. szám.

A parkett szakmába vágó minden 
munkát kitűnő anyagból, tartós; kivi
telben, jutányos árakon készítek.-—:
J a v í t á s o k a t ,  p ad ló  be e r e s z t é - 
s e k e t  gyorsan és pontosam észközlök.

Vidéki megrendeléseket 
levél utján is vállalok.

a vásártéren.
Előállás kezdete este fél 9 órakor. Vasárnap és ünnepnap két előadás, este 7 és 9 órakor.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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